
b a s i c s .

f o r  y o u r  e v e r y d a y  
l i f e  w i t h  y o u r  b a b y .

•  �forme ergonomique pour un  
maximum de confort

•  �sûr et  stable grâce à la base  
ant idérapante 

•  doux et  agréable pour la peau
• se pl ie pour gagner de la place

SIÈGE DE BAIN

•  �Ergonomical ly  shaped for  
maximum comfort

•  �Safely  and securely posit ioned 
thanks to the non-sl ip base 

•  �Gentle and comfortable on the 
skin

• �Space saving thanks to the  
folding design

BATH SEAT

Hergestellt für baby-walz GmbH von  
Okbaby s.r.l. | Via del Lavoro 26 | 24060 Telgate Bergamo, Italy

okbaby@okbaby.it

B a d e w a n n e n s i t z
•  Ergonomisch geformt für maximalen Komfort
•  �S icherer und stabi ler Stand dank Ant i -Rutsch Basis 
•  Sanft  und angenehm auf der Haut
• Platzsparend zusammenklappbar 

F R O N T



Babys und Kleinkinder laufen Gefahr, beim Baden zu ertrinken. Verwenden Sie die-
ses Produkt niemals auf einer erhöhten Oberfläche, die nicht für dieses Produkt 
vorgesehen ist. Um Verbrühungen durch heißes Wasser zu vermeiden, positionieren 
Sie das Produkt so, dass Ihr Kind den Wasserhahn nicht erreichen kann. Überprü-
fen Sie die Temperatur des Wassers, das das Produkt umgibt, bevor Sie das Kind in 
das Produkt legen. Die typische Wassertemperatur für das Baden eines Kindes liegt 
zwischen 35 °C und 38 °C. Das Symbol „MAX“ auf dem Produkt zeigt die maximale 
Wassermenge an, die verwendet werden soll. Überprüfen Sie die Stabilität des Pro-
dukts vor der Verwendung. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten 
beschädigt sind oder fehlen. Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller 
oder Händler zugelassenen Ersatzteile. Spülen Sie das Produkt und trocknen Sie es 
vor dem Wegräumen. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder - Schleifmittel. Es 
wird empfohlen, das Produkt an einem trockenen Ort zu lagern.

GEFAHR – Ihr Kind kann leicht ertrinken, wenn es alleine gelassen wird
WARNUNG WICHTIG! AUFMERKSAM DURCHLESEN UND FÜR  
SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
WARNUNG – ERTRINKUNGSGEFAHR
• Es sind Kinder beim Baden ertrunken.
• Kinder können schon bei Wassertiefen von nur 2 cm rasch ertrinken!
• Bleiben Sie während des Badens immer bei Ihrem Kind.
• �Das Kind nie unbeaufsichtigt im Bad lassen, auch nicht für einen kurzen  

Augenblick. Wenn Sie den Raum verlassen müssen, nehmen Sie Ihr Kind mit.
• �Erlauben Sie nicht, dass andere Kinder (auch größere) die Anwesenheit 

eines Erwachsenen ersetzen.

DE

Les bébés et les jeunes enfants risquent de se noyer lorsqu‘ils prennent leur bain. 
Ne jamais util iser ce produit sur une surface surélevée non destinée à ce produ-
it. Pour éviter les brûlures par l ‘eau chaude, positionner le produit de manière à 
empêcher l ‘enfant d‘atteindre la source d‘eau. Véri¬ez la température de l ‘eau au-
tour du produit avant de placer l ‘enfant dans le produit. La température typique 
de l ‘eau pour baigner un enfant se situe entre 35 °C et 38 °C.Le symbole «MAX» 
sur le produit indique le niveau maximum d’eau à util iser. Véri¬er la stabilité du 
produit avant util isation. N‘util isez pas le produit si des composants sont brisés ou 
manquants. N‘util isez pas de pièces de rechange autres que celles approuvées par 
le fabricant ou le distributeur. Rincez le produit et laissez-le sécher à l ‘air avant de 
le ranger. N‘util isez pas de solvants ou d‘abrasifs. I l est recommandé de stocker le 
produit dans un endroit sec.

DANGER - Votre enfant peut se noyer si laissé seul 
AVERTISSEMENT IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR 
UNE CONSULTATION ULTERIEURE 
AVERTISSEMENT – Risque de noyade 
• Risque de noyade dans la baignoire. 
• �Les enfants peuvent se noyer dans une eau très peu profonde, moins de 

2 cm, en un temps très court. 
• Toujours rester en contact avec votre bébé pendant le bain. 
• �Ne jamais laisser votre bébé sans surveillance dans le bain, même pour un 

court instant. Si vous devez quitter la pièce, prenez votre bébé avec vous. 
• �Ne laisser aucun autre enfant (même s‘il est plus grand) remplacer la 

présence d‘un adulte.

FR

Babies and young children are at risk of drowning when being bathed. 
Never use this product on an elevated surface not intended for this pro-
duct. To avoid scalding by hot water, position the product in such a way 
to prevent your child from reaching the source of water. Check the tem-
perature of the water surrounding the product prior to placing the child 
into the product. The typical water temperature for bathing a child is 
between 35 °C and 38 °C. The symbol “MAX” on the product is used to 
indicate the maximum level of water to be used. Check the stability of the 
product before use. Do not use the product if any components are bro-
ken or missing. Do not use replacement parts other than those approved 
by the manufacturer or distributor. Rinse the product and air dry before 
putting away. Do not use solvents or abrasives. It is recommended to 
store the product in a dry place.

DANGER – Your chi ld can drown i f  left  a lone 
WARNING IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
WARNING -  DROWNING HAZARD 
• Chi ldren have drowned whi le bathing. 
•  Chi ldren can drown in as l i t t le as 2 cm of water in a very short  t ime. 
•  Always remain in contact with your chi ld during bathing. 
•  �Never leave your baby unattended in the bath,  even for a few  

moments.  I f  you need to leave the room, take the baby with you. 
•  DO NOT al low other chi ldren (even older)  to subst i tute for an adult .

GB

Getestet nach: DIN EN 17022-2018



Babys und Kleinkinder laufen Gefahr,  beim Baden zu ertr inken.  Verwenden Sie dieses Produkt 
niemals auf einer erhöhten Oberf läche,  die nicht für dieses Produkt vorgesehen ist .  Um Verbrü-
hungen durch heißes Wasser zu vermeiden,  posit ionieren Sie das Produkt so,  dass Ihr Kind den 
Wasserhahn nicht erreichen kann.  Überprüfen Sie die Temperatur des Wassers,  das das Produkt 
umgibt ,  bevor Sie das Kind in das Produkt legen.  Die typische Wassertemperatur für das Baden ei-
nes Kindes l iegt  zwischen 35 °C und 38 °C.  Das Symbol „MAX“ auf dem Produkt zeigt  die maximale 
Wassermenge an,  die verwendet werden sol l .  Überprüfen Sie die Stabi l i tät  des Produkts vor der 
Verwendung.  Verwenden Sie das Produkt nicht ,  wenn Komponenten beschädigt  s ind oder fehlen. 
Verwenden Sie keine anderen als  die vom Herstel ler  oder Händler zugelassenen Ersatztei le .  Spü-
len Sie das Produkt und trocknen Sie es vor dem Wegräumen. Verwenden Sie keine Lösungsmittel 
oder -  Schlei fmittel .  Es wird empfohlen,  das Produkt an einem trockenen Ort zu lagern.

GEFAHR – Ihr Kind kann le icht ertr inken,  wenn es al le ine gelassen wird
WARNUNG
WICHTIG!  AUFMERKSAM DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN  
AUFBEWAHREN
WARNUNG – ERTRINKUNGSGEFAHR
• Es s ind Kinder beim Baden ertrunken.
•  Kinder können schon bei  Wassert iefen von nur 2 cm rasch ertr inken!
•  Bleiben Sie während des Badens immer bei  Ihrem Kind.
•  Das Kind nie unbeaufsicht igt  im Bad lassen,  auch nicht für einen kurzen 
Augenbl ick.  Wenn Sie den Raum verlassen müssen,  nehmen Sie Ihr Kind 
mit .

DE

Les bébés et  les jeunes enfants r isquent de se noyer lorsqu‘ i ls  prennent leur bain.  Ne jamais 
ut i l iser ce produit  sur une surface surélevée non dest inée à ce produit .  Pour éviter les brûlures 
par l ‘eau chaude,  posit ionner le produit  de manière à empêcher l ‘enfant d ‘atteindre la source 
d ‘eau.  Véri¬ez la température de l ‘eau autour du produit  avant de placer l ‘enfant dans le produit . 
La température typique de l ‘eau pour baigner un enfant se s i tue entre 35 °C et  38 °C.Le symbole 
«MAX» sur le produit  indique le niveau maximum d’eau à ut i l iser .  Véri¬er la stabi l i té du produit 
avant ut i l isat ion.  N ‘ut i l isez pas le produit  s i  des composants sont br isés ou manquants.  N ‘ut i l isez 
pas de pièces de rechange autres que cel les approuvées par le fabricant ou le distr ibuteur.  Rin-
cez le produit  et  la issez- le sécher à l ‘a ir  avant de le ranger.  N ‘ut i l isez pas de solvants ou d ‘abra-
s i fs .  I l  est  recommandé de stocker le produit  dans un endroit  sec.

DANGER -  Votre enfant peut se noyer s i  la issé seul 
AVERTISSEMENT 
IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR UNE  
CONSULTATION ULTERIEURE AVERTISSEMENT – Risque de noyade 
•  Risque de noyade dans la baignoire. 
•  �Les enfants peuvent se noyer dans une eau très peu profonde,  moins de 

2 cm, en un temps très court . 
•  Toujours rester en contact avec votre bébé pendant le bain. 
•  �Ne jamais la isser votre bébé sans survei l lance dans le bain,  même pour 

un court  instant.  S i  vous devez quitter la  pièce,  prenez votre bébé avec 
vous. 

FR

Babies and young chi ldren are at  r isk of  drowning when being bathed.  Never use this product on 
an elevated surface not intended for this  product.  To avoid scalding by hot water ,  posit ion the 
product in such a way to prevent your chi ld from reaching the source of  water.  Check the tem-
perature of  the water surrounding the product pr ior to placing the chi ld into the product.  The 
typical  water temperature for bathing a chi ld is  between 35 °C and 38 °C.  The symbol “MAX” on 
the product is  used to indicate the maximum level  of  water to be used.  Check the stabi l i ty  of  the 
product before use.  Do not use the product i f  any components are broken or missing.  Do not 
use replacement parts other than those approved by the manufacturer or distr ibutor.  Rinse the 
product and air  dry before putt ing away.  Do not use solvents or abrasives.  I t  is  recommended to 
store the product in a dry place.

DANGER – Your chi ld can drown i f  left  a lone 
WARNING 
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
WARNING -  DROWNING HAZARD 
• Chi ldren have drowned whi le bathing. 
•  Chi ldren can drown in as l i t t le as 2 cm of water in a very short  t ime. 
•  Always remain in contact with your chi ld during bathing. 
•  �Never leave your baby unattended in the bath,  even for a few moments. 

I f  you need to leave the room, take the baby with you. 

GB

B A C K  -  A L T

Getestet nach: DIN EN 17072-2018


